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EERSTE HOOFDSTUK.
Inhoudsopgave

Hoe ik uit Brondaal vertrok.
't Rijtuig stond al een heele poos voor de deur. De oude

Frits klapte met de zweep, als ware hij een postiljon zooals
we ze met de zware reiscalèches wel eens door ons dorp
zagen rijden, en de bruintjes stampten zoo ongeduldig op
den grond, als wilden zij er de steenen uithalen. Nog eens
lag ik weenend in de armen van vader en moeder, kuste al
mijn broertjes en zusjes en reikte den knechts en meiden,
die aan de deur stonden, de hand tot afscheid; toen wierp ik
mij snikkend in een hoek van 't rijtuig, den zakdoek voor de
oogen houdende, en boog mij toch terstond weer uit het
portier om met dien door mijn tranen bevochtigden zakdoek
mijnen dierbaren nog tallooze afscheidsgroeten toe te
wuiven.

„Voort, beestjes!” riep Frits, en daar gingen we voort, het
dorp door. Uit alle vensters, uit alle deuren klonken
vriendelijke groeten en wenschen: want ik kende al de
bewoners van die kleine boerenwoningen; ik had met allen
meer of minder omgegaan gedurende de gelukkige
kinderjaren, welke ik in mijn lief dorp had doorgebracht. En
nu moest ik dat alles verlaten, wat mij tot hiertoe 't liefst
geweest was: mijn ouderlijk huis en mijn dorp, dat voor mij
't schoonste in de heele wereld was! Was 't niet vreeselijk,
lieve Lezeressen? Misschien lacht gij er om, dat ik daar zoo
bedroefd om was. Ik hoop het niet. Ik zou u wel eens
hebben willen zien, als gij in mijn geval waart geweest.



Naast mij in 't rijtuig zat een vriendelijke, beschaafde
vrouw van middelbaren leeftijd, in wier welwillend gelaat,
door grijze lokken omlijst, twee verstandige, donkere oogen
stonden. Zij was het, die mij uit mijn geboortedorp was
komen weghalen naar haar huis in Den Haag. Daarheen zou
het jonge, onnoozele meisje met haar gaan, om onder haar
hoede wat van de wereld en het leven te leeren kennen.
Deze lieve dame was Tante Betsy. Ze was de zuster van mijn
vader, sedert jaren weduwe, en bemind en vereerd door
allen die haar kenden.

De goede tante drukte zacht mijn hand, die ik in de hare
legde, en sprak mij zulke vriendelijke woorden van troost
toe, dat ik een weinig tot mij zelf kwam. Ik voelde mij aan
haar zijde niet zoo verlaten, als ik mij tot nu toe gevoeld
had.

Nadat we eenige uren gereden hadden, waren we in
Arnhem, vanwaar de spoortrein ons naar de residentie zou
brengen. Hier moest ik van de laatste herinnering aan 't
ouderlijk huis afscheid nemen: van den ouden trouwen Frits
met de twee wakkere bruintjes, die ik zelf zoo dikwijls
gemend had, als we naar 't land reden om hooi of graan
binnen te brengen. Ik droeg Frits duizenden groeten op aan
al mijn kennissen in Brondaal, nogmaals streelde ik de
bruintjes en onthaalde hen op wittebrood met suiker, en
keek toen met tranen in de oogen nog lang de stofwolk na,
die achter het wegrollende rijtuig opsteeg.

Tante deed met mij een wandeling door de stad en haar
schoone omgeving. Ze liet me 't mooie buitengoed van
baron van Heeckeren, den Hartjesberg, zien, wandelde met
mij langs den Rijn, waar we de schipbrug bezichtigden en



toen naar 't station, waar we wat gebruikten en een heerlijk
uitzicht genoten op de buitenplaats, die we zoo straks
bekeken hadden, en op de wegen naar Velp en naar
Apeldoorn. Hierdoor werden langzamerhand mijn gedachten
afgeleid en bedaarde mijn droefheid over de scheiding van
al wat mij lief en dierbaar was. En toen de bengel geluid
was, en we rustig en wel in den spoortrein zaten, had ik mij
met de verandering reeds verzoend. Tante was er dan ook
wel de vrouw naar, om mijn opmerkzaamheid gaande te
houden: van al wat wij voorbijreden wist zij mij wat mede te
deelen; daarenboven droeg het telkens afwisselende
reisgezelschap er veel toe bij, om mij afleiding te bezorgen.

Toch zou de reis van Arnhem naar Den Haag mij
misschien wel wat lang gevallen zijn, had Tante niet, toen
we te Zeist-Driebergen kwamen, haar reistasch
opengemaakt, waaruit zij allerlei lekkere vruchten en
koekjes haalde, die mama haar stilletjes had meegegeven
en waaraan ik zoo geheel en al het lieve, zorgzame
moederhart herkende, dat haar kind ook nog in de verte
vreugde wilde bereiden. Ik was nog genoeg kind, om met
deze heerlijke versnapering mijn verdriet te vergeten, en
zoo had die goede moeder het doel bereikt, dat zij daarmee
gehad had.

Eindelijk, ja, eindelijk, riep de conducteur: „Den Haag!”
en ik was heel blij, dat we aan de plaats onzer bestemming
waren. Door het groote, prachtige station heen, ging tante
naar een vigilante, die ons naar haar woning zou brengen.
Wat was mij dat alles vreemd, die stad met haar groote
huizen, haar breede straten, ruime pleinen met boomen
beplant en met standbeelden versierd. 't Was of al die



huizen, welke paleizen geleken bij de woningen op ons dorp,
of die kerken en standbeelden trotsch op mij, het arme
dorpskind, neerzagen, of ze vroegen: „Wat kom jij hier doen,
dom gansje?”

De vigilante hield op voor een eenvoudig, net huis,
gelukkig niet zoo groot als die andere, welke mij met hun
aantal vensters en hun breede gevels de borst beklemden.
't Zag er van buiten vriendelijk en goed onderhouden uit:
het inwendige beantwoordde daaraan volkomen. Achter 't
huis lag een kleine tuin, door andere tuinen omgeven, en
daarvan slechts met een houten schutting gescheiden,
zoodat men, wanneer men daarin was, schier vergat dat
men zich in de drukke residentie bevond. Hier zou ik dan
wonen, hier in dit vreemde huis, in deze vreemde stad, waar
ik niemand kende! O, hoe bonsde mij 't hart, toen ik achter
Tante de deur intrad, welke een knap gekleede dienstmaagd
had geopend. Schroomvallig bleef ik op den drempel van de
keurig gemeubileerde kamer staan, en waagde het niet,
mijn goed af te doen. Maar Tante Betsy kwam vriendelijk
naar mij toe, trok mij vol liefde aan haar borst, en zeide:

„Welkom in mijn huis, kindlief! God geve, dat gij u hier
naar uw zin en gelukkig moogt voelen, en mijn liefde u het
ouderlijk huis vergoede!”

Hoe innig geroerd nestelde ik mij aan de borst van mijne
lieve tante! O, hoe alleen, hoe eenzaam zou ik mij in deze
groote, vreemde stad gevoeld hebben, zonder deze trouwe,
moederlijke vriendin! Maar aan haar zijde, onder haar
bescherming kon ik gerust al het nieuwe en vreemdsoortige
te gemoet gaan, dat mij hier wachtte.



Tante liet mij haar geheele huis zien, dat voor een
alleenwonende dame vrij groot en ruim was. Overal
heerschte de keurigste netheid, en hoezeer ook 't geheel
aantoonde, dat de bewoonster geen geld behoefde te
ontzien, vond men er toch geen buitensporige weelde of
geen overlading. Alles ademde denzelfden eenvoud en
dezelfde degelijkheid als de bewoonster bezat. In Tante
Betsy was iets, wat telkens weer een geheime bewondering
in mij opwekte, en toch was er niets bijzonders in het doen
en laten dezer stille, hoogst beschaafde vrouw; integendeel,
alles scheen zoo eenvoudig, zoo natuurlijk, dat men zich
verbeeldde, niet anders te kunnen zijn dan zij, niet anders
te kunnen handelen en spreken. Dat was dan ook wel in
haar het voortreffelijke, dat er nergens een gebrek in haar
te bespeuren was, dat alles juist zoo was als het zijn moest
en men er geen verandering in zou gewenscht hebben. Toen
echter kon ik er mij nog geen rekenschap van geven, waarin
dat bestond; thans weet ik het: het was de goede
opvoeding, welke zij genoten had en die uit al haar
handelingen zoo duidelijk sprak.

Eerst aan de zijde van deze uitmuntende vrouw gevoelde
ik meer en meer wat er aan de opvoeding van mij, onnoozel
dorpskind, nog ontbrak. Bij ons thuis, in onze eenvoudige
omgeving en midden onder mijn talrijke kleinere broertjes
en zusjes, was deze gedachte nooit in mij opgekomen. Maar
mijn lieve Mama, die door haar groot huishouden en
doordien ze nog al eens sukkelde, zich weinig met mijn
opvoeding had kunnen bezighouden, die haar eigene jeugd
slechts op het dorp had doorgebracht, ver van de fijnere
beschaving der stad, had reeds sedert lang gewenscht, dat



haar oudste dochtertje in een andere omgeving eens mocht
leeren wat haars vaders huis haar niet kon schenken. Wel
had die lieve moeder mij zorgvuldig en trouw in die stille,
huiselijke deugden opgebracht, waardoor zij het geluk van
haar gezin uitmaakte, en daarvoor kan ik haar, zoolang ik
leef, nooit dankbaar genoeg zijn. Haar lessen legden den
grondslag voor al datgene, wat mij in 't latere leven te pas is
gekomen en waardoor verstand en hart hun verdere
ontwikkeling erlangden. Maar toch, er was meer voor een
beschaafd meisje noodig; en dat ik die verdere ontwikkeling
nergens beter zou kunnen vinden, dan aan de hand van
Tante Betsy, daarvan was mijn lieve mama verzekerd,
omdat zij zelf der voortreffelijke, fijnbeschaafde vrouw zulk
een oprechte innige vereering toedroeg. Met dankbare
blijdschap hadden dan ook mijn ouders haar aanbod
aangenomen, om voor mijn verdere opvoeding zorg te
dragen, en gaarne hadden zij mij daartoe voor eenigen tijd
aan haar afgestaan. Spoedig ondervond ik, aan welke
liefdevolle handen ik was toevertrouwd.

In den eersten tijd van 't verblijf bij Tante Betsy was ik
zeer gedrukt en treurig; want naast haar gevoelde ik
telkens, hoe houterig ik in al mijn bewegingen was en juist
dat gevoel en daarbij de mij aangeboren blooheid
verergerden mijn stijfheid nog meer. Als een houtenklaas
stond ik naast haar en als zij tot mij sprak, dan kreeg ik een
kleur tot achter de ooren en durfde geen antwoord geven,
omdat ik mijzelf zoo onhandig en kinderachtig voorkwam.
Doch de vriendelijkheid van Tante Betsy werkte
allerweldadigst op mij; mijn blooheid smolt als sneeuw voor
de zon en langzamerhand kreeg ik mijn kinderlijke



vroolijkheid weer, ondanks alle fouten en bokken, die ik
steeds opnieuw beging. Reeds den eersten dag zeide Tante
mij, dat ze mij terstond zonder eenige erbarming
opmerkzaam zou maken op alles wat zij anders wenschte,
maar vermaande mij tevens, dat ik er niet ongeduldig onder
moest worden, als ze misschien tusschenbeide wat veel
knorde, omdat het van haar kant niet kwaad gemeend en
alles tot mijn eigen bestwil was. Natuurlijk beloofde ik haar
dat van harte, en ik moet zeggen, dat ik mij werkelijk heel
goed hield, ofschoon 't mij in den beginne dikwijls moeilijk
genoeg viel, om niet moedeloos te worden.

En nu, lieve Lezeressen, heb ik u zoowat bekendgemaakt
met mijn persoontje en mijn omgeving. Welnu, thans wil ik u
openhartig en zonder iets te verbergen verhalen, wat ik van
mijn verblijf in 't huis mijner tante nog onthouden heb. Voor
mij zijn en blijven het aangename en lieflijke herinneringen.
En daar 't geslacht der „meisjes tusschen mal en dwaas” tot
op heden nog niet uitgestorven is, ja steeds groeit en bloeit,
zoo zal er onder u wel de een of andere zijn, die zich op den
leeftijd van veertien, vijftien jaren even weinig op haar
gemak gevoelt, als dat bij mij het geval was, en zullen haar
deze bladzijden tot troost en opwekking verstrekken. En al
zijt gij ook op den leeftijd, waarin ik mij bevond toen ik bij
mijne goede Tante Betsy kwam, veel slimmer en meer
ontwikkeld dan ik het was, dan zult gij toch gaarne mijn
boek lezen en om domheden, die ik beging, lachen;
misschien vindt gij er nog wel hier of daar iets in, dat ge op
uzelf kunt toepassen, een kleinigheid, waaraan ook gij mank
gaat en welke gij verbeteren kunt. Is dat het geval, dan hebt



ge bij 't amusement van de lectuur het nut op den koop toe.
En nu, terstond begonnen met mijn verhaal.

TWEEDE HOOFDSTUK.
Inhoudsopgave

Hoe ik den eersten morgen in 't huis mijner Tante
doorbracht.

„Je slaapt op mijn kamer, Margot,” zeide Tante Betsy,
toen ze me haar woning liet zien, en dit zeggende deed ze
de deur van een allerliefst en net gemeubileerd vertrek
open. Met angstige blikken keek ik naar het sierlijke
ledikant, onder welks sneeuwwitte gordijnen ik nu voortaan
zou droomen. Mijn eenvoudig bed te huis was zoo mooi niet
en toch, hoe heerlijk had ik daarin geslapen! Tantes ledikant
was ook met witte gordijnen behangen, die van voren door
den snavel van een arend werden vastgehouden. Dat beest
keek mij zoo boos aan, als was het nijdig over de nieuwe
slaapkameraad; 't joeg mij een gevoel van angst aan.
Gelukkig echter scheen het mij toe, alsof het van dag tot
dag vriendelijker op mij neerzag; misschien merkte het wel,
dat ik, arm kind, mijn best deed, om het iedereen zooveel
mogelijk naar den zin te maken.

Naast mijn ledikant stond een waschtafeltje, waarop alle
mogelijke toiletbenoodigdheden zich bevonden. Een mollig
tapijt lag op den grond; groene staatsiegordijnen
harmoniëerden met het groene behangsel op den muur en
gaven aan de kamer een allervriendelijkst voorkomen. Wat
ik het prettigst vond, was, dat mijn ledikant vlak bij 't



venster stond, dat op de tuinen uitzag. Als ik dus wakker
werd, zou ik terstond den blauwen hemel en de groene
boomen zien; dat was net zooals bij ons thuis in de groote
benedenkamer, waarin wij kinderen sliepen.

Met welk een onbeschrijfelijk zwaar gemoed drukte ik
den eersten avond mijn hoofd in de mollige kussens. Ach!
het was de eerste nacht, dien ik buiten het ouderlijk huis
doorbracht, de eerste scheiding van al wat mij lief was op
mijn dorp! Tranen en nog eens tranen vielen op de donzen
kussens en een onuitsprekelijk verlangen naar huis
beklemde mij de borst. Eindelijk vouwde ik de handen en
zocht troost en rust bij Hem, die toch ook hier over mij
waakte en Wiens hand ook hier mij liefderijk en vaderlijk zou
leiden, gelijk Hij tot nu toe gedaan had. Dat deed mij goed;
mijn arm hart kwam al biddende tot rust; eindelijk vielen
mijn moegeschreide oogen toe, en ik viel in slaap om in den
droom weer daarheen te ijlen, waar mijn hart en mijn
gedachten waren; naar het geliefde ouderlijke huis.

Hoe raar keek ik op, toen ik den volgenden morgen, in
den geest nog onder mijn levenmakende broertjes en
zusjes, hier in de stille groene kamer wakker werd. Met een
lichten zucht herinnerde ik mij nu alles en keek nieuwsgierig
naar het andere ledikant, om te zien of Tante al wakker was.
Zij knikte mij een vriendelijken morgengroet toe en vroeg
mij hoe ik geslapen had.

„Heel goed, lieve tante,” antwoordde ik opgeruimd. „Ik
heb den geheelen nacht van Brondaal en van al mijn
broertjes en zusjes gedroomd. Ze zullen van daag wel een
gat in den dag slapen, nu ik er niet ben om hen wakker te
maken.”



„'t Is of jij ook nog niet uitgeslapen bent,” hernam Tante
glimlachend, toen ik mijn mond luid geeuwend opendeed
en, zonder er de hand voor te houden, haar aankeek. „Hè,
kind! gaap je mond niet uit het lid!” riep zij uit terwijl ze de
vingers voor de oogen hield. Beschaamd haalde ik mijn
hoofd weer achter de gordijnen. Dat was de eerste
ongemanierdheid waarmede ik den dag begon, en die
maakte zulk een indruk op mij, dat ik van toen af mijn
geeuwen buitengewoon beschaafde.

„Kom, Margot, sta nu op!” zeide tante. Dat behoefde ze
mij geen tweemaal te zeggen; terstond stak ik, zooals ik 't al
heel mijn leven gedaan had, beide beenen onder het dek
vandaan en ging in het allerlichtste nachtkostuum op den
grond zitten, om daar mijn kousen aan te trekken.

Een hartelijk gelach van Tante deed mij tot achter de
ooren blozen. „O,” riep zij vroolijk uit, „hoe oud is toch dat
meisje, dat daar zoo ongegeneerd op den grond zit?”

Als een vogel vloog ik bij deze woorden achter de
bedgordijnen, en nu begreep ik eerst, waartoe die moesten
dienen; want tot zoolang ik mijn al te natuurlijk bedkostuum
met andere kleederen verwisseld had, bleef ik er achter
verscholen. Beschaamd kwam ik toen te voorschijn en
snelde naar het ledikant van Tante, om haar mijn
morgengroet te brengen.

Zij beantwoordde dien groet vriendelijk; doch toen ik
haar mijn lippen tot een kus aanbood, duwde zij mij zacht
terug en zeide:

„Lieve Margot! Eer men iemand kust, behoort men zich
te wasschen en den mond te spoelen.”



Dat was nu al de derde domheid die ik beging, en ik was
nog ternauwernood uit de veeren! Tot welk een aantal
zouden Tantes vermaningen wel zijn aangegroeid, eer ik mij
weer achter die witte bedgordijnen zou nedervlijen!

Bedremmeld ging ik nu naar de waschtafel, om aan mijn
morgentoilet te beginnen, waaraan ik tot hiertoe tehuis
weinig tijd besteed had. Een beetje water, juist genoeg om
de handen nat te maken, was mij voldoende om mij te
wasschen, en zonder mijn japon uit te doen, ging ik een
paar maal met den natten handdoek over mijn gezicht en
mijn hals; even gauw ging het met de handen en klaar was
ik.

Tante was nu opgestaan en kwam bij mij aan de
waschtafel.

„Is 't water bij u op 't land zoo duur, dat je er zoo zuinig
op bent?” vroeg zij mij, terwijl ze op de weinige druppels
wees, die in de lampetkom waren.

„Ik heb niet meer noodig, lieve Tante,” antwoordde ik
verwonderd.

„En toch zou ik graag zien, dat je wat meer zorg
besteeddet aan deze bezigheid; het is zoowel noodig voor
de zindelijkheid als voor de gezondheid,” zeide zij
vriendelijk. Ze begon nu zelve aan haar morgentoilet; terwijl
ik verbaasd naar haar keek, hoe zij deed.

Eerst goot zij een stroom water in de lampetkom, maakte
hals en armen bloot en wiesch zich nu herhaalde malen met
een groote, fijne spons, die zij achter in den hals uitdrukte.
Toen wiesch zij armen en handen met schuimende zeep en
riep opgeruimd uit: „Water en zeep kunt gij niet te veel
gebruiken! Naar 't verbruik van zeep beoordeelt men de



beschaving der Staten; hoe meer zeep die behoeven, hoe
beschaafder zij zijn.” Daarop gaf ze mij een even fijne spons
en noodigde mij uit haar voorbeeld te volgen. Ik verrichtte
het mij ongewone werk, doch deed het zoo onhandig, dat
weldra de geheele waschtafel nat was. Tot overmaat van
ramp stiet ik de lampetkan om, en nu dreef letterlijk alles
om mij heen: de sierlijke waschtafel, de grond, mijn
bedgordijnen en zelfs de kleeren, die van mijn stoel gevallen
waren.

„Hemel! Wij verdrinken! Dat noem ik eerst water
gebruiken!” riep Tante lachend uit; terwijl zij den nog drogen
omtrek voor het water trachtte te beveiligen. „Je bent met
reuzenschreden vooruitgegaan, Margootje, en dat noem ik
eene theorie in praktijk brengen.”

„Ach, Tante! Dat komt ook door die dikke spons!” riep ik
bijna schreiend uit en keek bedremmeld naar den zondvloed
om mij heen.

„Alles is een wetenschap, kindlief,” zeide Tante troostend
en vriendelijk. „Zorg nu maar, dat je gauw weer droog
wordt; anders haal je je nog op den koop toe een
verkoudheid op den hals.”

„Ik wou dat ik al gekleed en gereed was!” dacht ik
zuchtend, terwijl ik een glas water inschonk, om den mond
te reinigen. „Wie weet, welke bokken ik nu weer schiet!”
Maar 't ging beter dan ik gedacht had. De tandborstel was
keurig fijn, de tandpoeder rook heerlijk, en dat hielp mij
voortreffelijk.

„Ik hoop toch, dat je ook na het middageten steeds den
mond spoelt en de tanden poetst,” zeide Tante, toen ik
gereed was.



„Na het middageten, Tante? Dat heb ik nog nooit
gedaan.”

„Doe het dan voortaan; het is uitmuntend voor 't behoud
der tanden.”

„Jawel, Tantelief.”
Ach! hoe dikwijls heb ik in dien tijd: „Jawel, Tantelief!”

gezegd. Als ik voor elken keer een rijksdaalder had
gekregen, dan zou ik als een millionair naar huis zijn
teruggekeerd.

„Ik zie gaarne, dat jonge meisjes 's morgens terstond het
haar opmaken,” zeide Tante, toen zij zag, dat ik mijn bruine
lokken maar zoo wat wilde gladkammen.

„Jawel, Tantelief,” antwoordde ik onderworpen, en rukte
mijne vlechten zoo onhandig los, dat de haarspelden over
den grond vlogen.

„Ik zal je intusschen de krant voorlezen, Margot. Neem er
den tijd toe, opdat je er fatsoenlijk uitziet; daar ben ik op
gesteld,” zeide Tante, terwijl zij in een leuningstoel ging
zitten en mij uit de krant van alles wat voorlas, waarbij zij er
echter voortdurend overheen keek, om te zien of ik alles wel
goed deed. Nu eens was het: „Doe de haren uit den kam,
eer gij dien weer gebruikt;” dan: „Leg het haar niet op de
tafel, maar op een papier!” Dan weer: „Niet zoo stijf
vlechten, maar gelijk. Maak kam en borstel schoon, eer je ze
weglegt,” en al dergelijke vermaningen meer.

Eindelijk was het werk volbracht en greep ik naar mijn
morgenjapon, om, zooals ik gewoon was, er mij gemakkelijk
in te hullen.

„Neen, kind, een jong meisje kleedt zich dadelijk aan. Ik
houd niet van slechte aanwensels,” zeide Tante, en ik legde



het versmade kleedingstuk weer weg. „Dat is goed als je
ziek bent, maar in gezonde dagen moet men zoo iets niet
doen. Een jonge dame moet er altijd net en keurig uitzien.
Slordige meisjes zijn afschuwelijk. Kom, ik zal je helpen.”

Dit zeggende nam zij mijne kleederen en hielp mij
banden, haken en knoopen vastmaken.

„O, o, wat zie ik daar een tal van dingen, die mij niet
bevallen,” klonk mij in 't oor en daar vloog een van mijn
roksbanden, die ik gisteren in de haast aan elkander
geknoopt had, door de kamer.

„Hoor eens, Margot! zoo iets moet bij mij nooit
gebeuren,” zeide Tante streng. „En kijk eens, de haken van
je jurk zitten altemaal zoo los, dat ze van boven tot onder
een voor een te zien zijn. Dat kan zoo niet. Geef me
terstond een andere jurk en naai dadelijk den roksband
vast.”

Geheel en al uit het veld geslagen ging ik naar de
kleerkast en deed wat mij bevolen was.

„En heeft uwe goede moeder zulke slordigheid
toegelaten?” vroeg Tante, terwijl ik den band aannaaide.

„Ach neen, Tante! dat niet. Zij houdt veel te veel van
orde,” antwoordde ik zacht, terwijl mij de tranen uit de
oogen sprongen. „Ik ben anders zoo slordig niet; 't ging
gisteren met het vertrek zoo gauw, dat ik geen tijd had om
den boel in orde te brengen.”

„Ik wil je een goeden raad geven, opdat zoo iets niet
meer gebeure, kindlief,” hernam Tante vriendelijk. „Zie
elken avond, vóór je naar bed gaat, geregeld al je goed, dat
je den volgenden dag wilt aantrekken, na, en breng het
gebrekkige in orde. Daartoe is altijd gelegenheid en, moet je



er wat slaap door missen, dat beteekent zooveel niet. Zulke
kleine, goede aanwensels dragen vruchten: dat moet men
steeds bedenken. Winkelhaken worden spoedig groote
scheuren, evengoed in iemands kleed als in zijn ziel, en dan
is elke herstelling tiendubbele arbeid.”

Ik kuste de goede Tante stil de hand, waarmede zij mij de
wang streelde. Eensklaps zette zij een half grappig, half
ernstig gezicht, keek naar mijn handen en zeide:

„Heb je den hofrouw aangenomen, lieve Margot?”
„Den hofrouw, Tante? wat meent gij daarmede? Is er

iemand van de koninklijke familie gestorven?” vroeg ik
verwonderd.

„Hoe! Kent ge die uitdrukking niet?” vroeg Tante lachend,
terwijl ze allebei mijn handen voor mijn oogen hield. „Zie,
die tien zwarte nagelranden noemen wij hier gewoonlijk den
hofrouw. 't Is waarlijk, alsof er geen nagelschuiers in de
wereld zijn. Kom, maak die nagels terstond schoon. Op je
waschtafel vindt ge alles, wat je er voor noodig hebt.”

Ik deed, wat mij bevolen was; 't was voor de eerste maal
in mijn leven: te huis had ik het nooit gedaan. Tante wees
mij hoe ik het doen moest, en dat was goed, en nu begreep
ik, waartoe al die nette dingetjes dienden, die op mijn
waschtafel lagen. Nog nooit had ik zulke mooie witte nagels
gehad en ik moet eerlijk bekennen, dat mijn handen er nu
netjes uitzagen.

„Margot, pantoffels zijn van die zaken, die een jong
meisje slechts op haar slaapkamer mag dragen,” hervatte
Tante, terwijl ze een bedenkelijken blik op mijn voeten
wierp. Ik deed spoedig mijn pantoffels uit en verruilde die
voor mijn rijglaarsjes. Hierop verliet Tante de slaapkamer en



ik volgde haar spoedig naar 't woonvertrek, waar het ontbijt
ons wachtte. Toen ik binnentrad, kwam ze mij vriendelijk te
gemoet, nam mijn hoofd tusschen haar beide handen en
drukte een hartelijken kus op mijn lippen.

„Zie je, nu krijg je van harte, wat ik je straks weigerde,”
sprak ze opgeruimd. „'t Is een walgelijk iets, door onreine
lippen gekust te worden en dat vergeten heel veel
menschen, niet alleen mijn nichtje.—Maar nu aan 't ontbijt,
mijn kind,” ging zij voort en wees op de mooie,
blankgepoetste koffiekan. „Vandaag is de koffie al gezet;
maar van heden af aan draag ik u den post op om koffie en
thee te zetten.”

Ik haastte mij om Tante een kop koffie te schenken en er
melk en suiker bij te doen.

„Eerst suiker, dan melk, dat is een oude regel,” zeide zij.
„Schenk het kopje niet te vol en mors er niet over.”

„Ach! neem 't mij niet kwalijk,” riep ik blozend uit en goot
spoedig de overgestorte koffie weer uit het schoteltje in het
kopje. Maar nu raakte ik van de wal in de sloot, zooals het
spreekwoord zegt; want dat was nu eerst heel ongemanierd.

Eindelijk zette ik mij neder om te ontbijten en sopte,
zooals ik thuis gewoon was te doen, mijn brood in mijn
kopje.

„Margot! Margot!” zeide Tante. „Wat heb je nog
onhebbelijke manieren! Eet nu 't gesopte brood maar op;
doch doe het nooit als er anderen bij zijn.”

„Dat is jammer, 't smaakt zoo lekker, Tante!” zeide ik.
Het tweede kopje poogde ik echter, naar 't gegeven

voorschrift, fatsoenlijk uit te drinken; doch daar de koffie



zeer warm was, schonk ik die in 't schoteltje, opdat ze
gauwer koud zou worden.

„Dat is alweer niet gemanierd, kindlief,” zeide Tante
lachend, en verschrikt zette ik het schoteltje neer.

„Maar thuis dronken wij, kinderen, altijd uit het
schoteltje, Tante,” zeide ik blozend.

„Dat wil ik graag gelooven,” antwoordde zij. „Kinderen
mogen wel eens kinderachtig zijn. Maar gij zijt nu bij mij om
te leeren hoe volwassen menschen doen moeten en om de
kinderschoenen uit te trekken, en daarom plaag ik je zoo
zonder eenige deernis, arm kind! We willen echter voor van
daag de les voor geëindigd houden; doe nu verder zooals je
't goeddunkt; anders vergeet je 't een door het andere.
Heden heb ik je met de regelen en plichten van den morgen
bekendgemaakt, dat was les één. Als we zoo alle dagen een
Hoofdstuk nemen, dan zullen we over een jaar wel klaar
zijn.”

Op deze opgeruimde, prettige manier wist Tante Betsy
mij, onbeschaafd meisje, wat te polijsten, 't geen inderdaad
geen gemakkelijke taak was. Zij deed dit echter met zooveel
zachtheid en met zulk een onuitputtelijk geduld, dat ik er
onmogelijk boos over kon worden. Al deed ik ook nog
zooveel verkeerds en kreeg ik nog zooveel terechtwijzingen:
steeds was ik dankbaar aan haar, die mijn opvoeding met
zooveel zelfverloochening en liefde op zich genomen had,
en elken morgen begon ik met het vaste voornemen, om
deze pogingen met ijver en oplettendheid te vergelden.

En 't was inderdaad voor mij geen gemakkelijke taak om
op alles te letten en alles anders te doen dan ik het tot nu
toe gedaan had. Toch was ik wel een weinig moedeloos



wanneer ik bedacht, hoe alleen de morgen reeds zooveel
reden tot vermaningen en berispingen had opgeleverd. Met
welk een treurig hart dacht ik reeds op den eersten dag aan
mijn lief ouderlijk huis!—Ach, daar was steeds alles goed
geweest wat ik deed: daar was ik nog een kind, daar was
alles mij geoorloofd, en hoe gelukkig en vroolijk gevoelde ik
mij daar! Maar nu! Nu was ik geen kind meer, nu moest ik
een volwassen meisje verbeelden en dat stelde mij allerlei
nieuwe verplichtingen en nieuwe eischen. Dan kwam mij
telkenmale weder het refrein van dat gevoelvolle lied voor
den geest, dat ik zoo dikwijls gezongen had en nu zoo ten
volle tot de taal van mijn eigen hart maakte:

„Hoe zalig, hoe zalig, een kind nog te zijn!”

DERDE HOOFDSTUK.
Inhoudsopgave

Hoe mijn eerste visites afliepen.
Gij moet niet denken, lieve Lezeressen, dat mij al de

dagen die ik bij Tante doorbracht, zoo levendig en in alle
bijzonderheden voor den geest staan als die eerste morgen,
waarvan ik u een beschrijving heb gegeven. Toch herinner ik
mij, vooral uit den eersten tijd, nog vele op zichzelf staande
voorvallen zoo duidelijk, alsof ze eerst gisteren gebeurd
waren en van deze wil ik er u eenige verhalen.

„Krijg je hoed en mantel, Margot! we gaan eenige visites
maken,” zeide Tante op zekeren dag, en ik haastte mij om
aan haar bevel te voldoen en spoedig klaar te komen; want



zij hield er niet van om op mij te wachten. Nu was ik echter
aan zulk een deftig uitgaan niet gewoon; want te huis zette
ik maar gauw mijn hoed op en sprong zoo de deur uit.
Mantel, handschoenen, parasol en al dergelijke voorwerpen,
die zoo noodig zijn voor een wandeling in de stad, waren mij
genoegzaam onbekend. Vandaar dat ik geregeld steeds een
van die dingen vergat, wat ik gewoonlijk eerst bemerkte,
zoodra wij onderweg waren en natuurlijk was Tante daarover
niet erg in haar humeur.

Het had geregend en daarom schortte ik mijn japon heel
netjes op; want reeds dikwijls had tante mij doen opmerken,
hoe leelijk het stond als netgekleede dames haar goede
japonnen in de modder lieten hangen, of ze zoo
ongemanierd opnamen, dat men alle verdiepingen der
onderkleederen volgen kon, waarbij niet altijd alles even
zindelijk was. Goed uitgerust met mantel en parapluie,
volgde ik snel mijn geleidster die, als naar gewoonte,
vlugger klaar was dan ik. Ik was nog op de stoep, toen ik
bemerkte dat ik mijn handschoenen vergeten had en
verschrikt ijlde ik het huis weer in, om die mij zoo ongewone
dingen te krijgen. Gelukkig haalde ik Tante spoedig weer in,
doch lette er in mijn haast niet op, hoe nat de straten waren
en dat ik dunne rijglaarzen aan had, tot Tante eensklaps
bleef stilstaan en naar mijn voeten wees.

„Zonder overschoenen in zulk weer, Margot!” riep zij
knorrig uit. „Dat gaat niet, kind! Vooreerst krijg je natte
voeten en ten tweede bederf je je goede laarzen. Ga gauw
weer naar huis, doe je overschoenen aan en kom mij dan
achterop; je vindt me bij mevrouw Bredius, naar wie ik 't
eerst toega.” Haastig snelde ik naar onze woning terug en



haalde de vergetene overschoenen uit de kast. Maar, o lieve
hemel! Ze zaten nog vol modder van den vorigen keer, toen
ik uit geweest was, en nu moest ik wachten, tot Doortje ze
had schoongemaakt.

„Dat ik ook zoo dom geweest ben, om die dingen vuil
weg te zetten!” bromde ik in mijzelven en stampte
ongeduldig op den grond. „Haast je toch wat, Doortje!
anders kan ik Tante niet meer inhalen en moet alleen bij
mevrouw Bredius binnengaan.” Die gedachte joeg mij een
hevigen angst aan; en toen de overschoenen klaar waren en
ik ze had aangetrokken, rende ik Tante met zulk een spoed
achterna, dat ik in duizend plassen trapte, alle menschen
die mij ontmoetten tegen 't lijf liep of hun met mijn
parapluie bijna de oogen uitstak.

„Lieve Hemel! Nu die heeft haast! Die moet er wezen!”
hoorde ik achter mij roepen; maar onophoudelijk stormde ik
voorwaarts om Tante nog in te halen, voor zij bij mevrouw
Bredius was. Doch al mijn hollen hielp mij niet: Tante was er
al vóór ik aankwam, en ik moest nu alleen de kamer
binnengaan.

Met een kloppend hart volgde ik den huisknecht, die mij
aandiende en ging toen bloode naar de dame des huizes
toe, die mij vriendelijk welkom heette. Tante Betsy zat reeds
naast haar op de canapé, doch stond bij mijn binnenkomst
ook op, om mij aan mevrouw Bredius voor te stellen. Daar
kwam een vreeselijk oogenblik: ik moest een nijging maken!
Ach! dat was een steen des aanstoots, en ik moet mij
houterig genoeg gedragen hebben; dat voelde ik duidelijk
aan mijn knikkende knieën en den hoogen blos, die mij de
wangen kleurde.


